e CITY MULT)
AV ELECTRIC
Air-Conditioners

INDOOR UNIT ce€

PEFY-P15,P20,P25,P32,P40,P50,P63 VMS1-E
PEFY-P15,P20,P25,P32,P40,P50,P63 VMS1L-E

OPERATION MANUAL

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme griindlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du climatiseur.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para garantizar un uso seguro y
correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare 'unita, per un uso corretto e sicuro della stessa.

BEDIENINGSHANDLEIDING

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner gebruikt.

MANUAL DE OPERACAO

Para seguranca e utilizacao correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de p6r a funcionar a unidade de ar condicionado.

ErXEIPIAIO OAHIIQN XPHZEQ2

[Na aopaiela Kal owoThH XPNOoN, TMAPAKAAEioTE dlaBACETE MPOCEXTIKA AUTO TO EYXELPIOIO XPNoewg TPV BECcETE Og AelToupyia
Hovada KAaTiopou.

PYKOBOACTBO MO 3KCMJTYATALIUA

[Ina obecrneyeHns NpaBunbHOro 1 6e30MacHOro NCNoNb30BaHUA CreayeT 03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLUMAMU, yKa3aHHbIMW B A@HHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMnyataumm, TwaresbHbIM 06pa3oM A0 TOro, Kak NpucTynaTh K UCMOb30BaHWI0 KOHAULMOHEPa.

ISLETME ELKITABI

Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek icin Iitfen klima cihazini isletmeden énce bu elkitabini dikkatle okuyunuz.
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NAVOD K OBSLUZE

Prectéte si dikladné tento navod k obsluze pred pouzitim klimatiza¢ni jednotky. Budete ji pak moci vyuzivat bezpecné a spravné.

NAVOD NA POUZITIE

Skor, nez zacnete pouzivat klimatizacnu jednotku, precitajte si dékladne navod na pouzitie, aby ste jednotku pouzivali bezpecne a
spravne.

HASZNALATI KEZIKONYV

A megfelel6 és biztonsagos hasznalat érdekében, kérjik, hogy figyelmesen olvassa el a hasznalati kézikdnyvben leirtakat a
légkondicionalé berendezés lizembe helyezése el6tt.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed rozpoczeciem uzytkowania klimatyzatora doktadnie przeczytaj niniejszg instrukcje, w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznego i prawidtowego korzystania z urzadzenia.

UPORABNISKI PRIROCNIK

Za varno in pravilno uporabo pred uporabo klimatske naprave pazljivo preberite ta uporabniski priro¢nik.
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Remote controller-Button
(@ Fernbedienungs-Taste
(> Touche Commande a distance
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Controlador remoto-Boton

Bottone dell’unita del comando a distanza
Knop afstandbediening

Botao do controlo remoto

@ Botdn [Ajuste de la temperatura]
( A @ Ajuste [Menu de temporizador] ® Botdn [Modo]
Botén [Monitor/ajuste] Boton [Atras]
@ Botdn [Conexion/desconexion de temporizador]  (® Boton [Rejilla]
< MITSUBISHI ELECTRIC Botén [Ajuste del dia] Botén [Funcionamiento]
® Botdn [Velocidad de ventilador] @ Botdn [Control de los deflectores]
Botén [Ventilacion]
@ HiITEMP. (DONIOFF Botén [Funcionamiento]
® @ @ . o % © Botén [Comprobar/Borrar] Boton [Prueba de funcionamiento]
Db 03038 OMENU  DONOFF il > FuTER @ Botdn [Filtro @ Botén [ON/OFF
@ ’_‘ % MON\TOR!SET% él) CHECK?ES‘T_‘ ’_‘ @ BOtén {’J] ] [ ]
DCLOCK P oPE %8; c © @ Posicion del sensor de temperatura ambiente incorporado
| Boton [Ajuste de la hora]
N [1—"6 * Nunca exponga el mando a distancia a la luz directa del sol. Si lo hace, se
A J/ producira una lectura errénea de la temperatura de la habitacion.
® D OO > . Nunca Aponga ningun obsta'cul_olalrededor de Ia’ seccién inferior derecha del mland‘c? a
distancia. Si lo hace, se producird una lectura errénea de la temperatura de la habitacién.
@ [Set Temperature] Button @ Pulsante [Impostazione temperatura]
®@ [Timer Menu] Button ® [Mode] Button @ Pulsante [Menu timer] ® Pulsante [Modalita]
[Monitor/Set] Button [Back] Button Pulsante [Monitor/Impostazione] Pulsante [Indietro]
@ [Timer On/Off] Button ® [Louver] Button @ Pulsante [Timer Attivato/Non attivato] (® Pulsante [Deflettore]
[Set Day] Button [Operation] Button Pulsante [Impostazione giorno] Pulsante [Funzionamento]
® [Fan Speed] Button @ [Vane Control] Button ® Pulsante [Velocita di ventilazione] @ Pulsante [Comando lamelle]
[Ventilation] Button Pulsante [Ventilazione]
[Operation] Button Pulsante [Funzionamento]
® [Check/Clear] Button [Test Run] Button ® Pulsante [Controlla/Cancella] Pulsante [Prova di funzionamento]
@ [Filter] Button @ [ON/OFF] Button @ Pulsante [Filtro] @ Pulsante [ACCENSIONE/SPEGNIMENTO]
[]] Button Pulsante []]
@ Position of built-in room temperature sensor [Set Time] Button @ Posizione del sensore temperatura ambiente incorporato
* Never expose the remote controller to direct sunlight. Doing so can result in Pulsante [Imposta ora]
the erroneous measurement of room temperature. ¢ Non esporre mai il comando a distanza alla luce diretta del sole, in quanto
»  Never place any obstacle around the lower right-hand section of the remote questo puo alterare la corretta rilevazione della temperatura ambiente.
controller. Doing so can result in the erroneous measurement of room tem- * Non porre alcun ostacolo attorno alla sezione inferiore destra del comando a distan-
perature. za, in quanto questo puo alterare la corretta rilevazione della temperatura ambiente.
@ [Set Temperature]-Taste @ [Temperatuur instellen]-knop
@ [Timer Menu]-Taste ® [Mode]-Taste @ [Timermenu]-knop ® [Modus]-knop
[Monitor/Set]-Taste [Back]-Taste [Monitor/Instellen]-knop [Terug]-knop
@ [Timer On/Off]-Taste ® [Louver]-Taste @ [Timer Aan/Uit]-knop ® [Jaloezie]-knop
[Set Day]-Taste [Operation]-Taste [Datum instellen]-knop [Werking]-knop
® [Fan Speed]-Taste @ [Vane Control]-Taste ® [Ventilatorsnelheid]-knop @ [Ventilatorblad regelen]-knop
[Ventilation]-Taste [Ventilatie]-knop
[Operation]-Taste [Werking]-knop
® [Check/Clear]-Taste [Test Run]-Taste ® [Invoeren/Wissen]-knop [Proefdraaien]-knop
@ [Filter]-Taste @ [ON/OFF]-Taste @ [Filter]-knop @ [ON/OFF (AAN/UIT)]-knop
[]-Taste []-knop
@ Position des eingebauten Raumtemperatursensors @ Positie van ingebouwde kamertemperatuursensor
[Zeiteinstell]-Tasten [Tijd instellen]-knop
* Die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Die Raum- ¢ Laat de afstandsbediening nooit in direct zonlicht liggen. Als u dit toch doet
temperatur wird sonst nicht korrekt gemessen. kan het zijn dat de kamertemperatuur onjuist gemeten wordt.
* Den rechten unteren Teil der Fernbedienung nicht blockieren. Die Raum- e Zetof hang nooit iets in de buurt van het gedeelte rechtsonder op de afstandsbediening.
temperatur wird sonst nicht korrekt gemessen. Als u dit toch doet kan het zijn dat de kamertemperatuur onjuist gemeten wordt.
@ Touche [Set Temperature] (Réglage de la température) @ Botao [Set Temperature]
@ Touche [Timer Menu] (Menu de la minuterie) @ Touche [Mode] @ Botao [Timer Menu] ® Botao [Mode]
Touche [Monitor/Set] (Controle/réglage) Touche [Back] (Retour en arriere) Botao [Monitor/Set] Botao [Back]
@ Touche [Timer On/Off] (Minuterie Marche/Arrét)  ® Touche [Louver] (Louvre) @ Botao [Timer On/Off] ® Botao [Louver]
Touche [Set Day] (Réglage du jour) Touche [Operation] (Fonctionnement) Botao [Set Day] Botao [Operation]
® Touche [Fan Speed] (Vitesse du ventilateur) @ Touche [Vane Control] (Commande des ailettes) ® Botao [Fan Speed] @ Botao [Vane Control]
Touche [Ventilation] Botao [Ventilation]
Touche [Operation] (Fonctionnement) Botao [Operation]
©® Touche [Check/Clear] (Contréler/effacer) Touche [Test Run] (Essai de fonctionnement) © Botao [Check/Clear] Botao [Test Run]
@ Touche [Filter] (Filtre) @ Touche [ON/OFF] (Marche/arrét) @ Botao [Filter] @ Botao [ON/OFF]
Touche [] Botao []
@ Position du capteur de température de la piéce intégré @ Posicao do sensor da temperatura ambiente incorporado
Touche de [réglage de I'heure] Botao [Set Time]

Ne jamais laisser la commande a distance en plein soleil sinon les données de
température ambiante risquent d’étre erronées.

Ne jamais placer d’obstacle devant la partie inférieure droite de la commande
a distance sinon la lecture des températures ne sera pas correcte.

Nunca exponha o controlo remoto a luz directa do sol, porque pode dar-lhe
valores de temperatura da peca anormais.

Nunca coloque nenhum obstaculo em volta da secgéo inferior direita do con-
trolo remoto, pois isso pode dar-lhe valores de temperatura da peca anormais.
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@ Koupru [Set Temperature] @ Tlacitko [nastaveni teploty]
@ Koupru [Timer Menu] ® Kouprt [Mode] @ Tlacitko [nabidka ¢asovace] ® Tlagitko [rezim]
Koupru [Monitor/Set] Koupru [Back] Tlacitko [monitor/nastaveni] Tlacitko [zpét]
@ Koupru [Timer On/Off] ® Koupru [Louver] @ Tlagitko [zapnuti/vypnuti asovage] ~ ® Tlagitko [Zaluziovy vétrak]
Koupru [Set Day] Koupru [Operation] Tlagitko [nastaveni dne] Tlagitko [rezim provozu]
® Koupru [Fan Speed] @ Koupru [Vane Control] ® Tiagitko [rychlost vétraku] @ Tiagitko [ovladani lamel]
Koupru [Ventilation] Tlaitko [vétrani]
Koupr [Operation] Tlagitko [rezim provozu]
© Kouuru [Check/Clear] Koupru [Test Run] ® Tlacitko [kontrola/vymazat] Tlacitko [zkuSebni provoz]
©  Koupr [Filter] ® Kouuru [ON/OFF] ® Tladitko [filtr] @ Tiaditko [ON/OFF]
Kouur [ ) ) ] Tlagitko [] Tlaitko [nastaveni teploty]
@ ©éon Tou EVoWUATWHEVOU BEPUOPETPOU dwHaTiou o ) L o
Kouurti [PUBuone dpag] @ Umisténi zabudovaného snimace pokojové teploty
*  Mnv ekTifeTe MOTE TO XEWPLOTNPLO €E AMOOTACEWG OTO NALAKO PG, AUTO UMOpPEL Tlacitko [Nastaven cascl
VOl £XEL 0OV QMOTEAEOHO AQVBAOEVES PETPNOEIS TG eapUOKpaoi;lq SwpaTiou. . Nikdyq délklové ovle'?dém' rvuvavy’stavujt.e p'Fl'mému slune¢nimu svitu. Mohlo by
) ) ] ) ) ] ] ) to zpUsobit chybné naméreni pokojové teploty.
.
;\(’le OTT?IEZ)SUST:;SG; Oogf difgfélf\uigpﬁnsgﬁ \T/Z 22;" oiiglzn;ﬁzigcaz  Neumistue kolem pravé spodni Sasti dalkového oviadani Zadné prekazky.
AQVOAOUEVES LETENOEIS TG BEUOKPAGIAS BwuaTiou. Mohlo by to zpusobit chybné naméfeni pokojoveé teploty.
@ Knonka [YcTaHoBUTL Temnepatypy] @ Tlacidlo [Nastavenie teploty v miestnosti]
@© KHonka [Metto pene Bpemeny] @ KHonka [Pexwm] @ Tlagidlo [Volba asovaga] ® Tlagidlo [Volba &innosti]
KHonka [MoHuTOp/YcTaHoBKa] Kronka [Hasag] Tlacidlo [Nastavenie monitora] Tlagidlo [Spat]
@ KHonka [Pene Bpemenu Bkn./Bbikn.]  (® KHonka [BeHTUNAUMOHHAA pelueTka) @ Tiadidlo [Casova& zap.jvyp.] ® Tacidlo [Zaliziovy vetrak]
KHonka [YcTaHoBuTb aaty] KHonka [Pexxum skcnnyatauum] Tiagidlo [Nastavit def|] Tiagidlo [Ventilacia]
®  Kuonka [Cropocts BekTunATopa] @ Kuonka [Kowtpons nonactw] ® Tlacidlo [Rychlost ventilatora] @ Tlacidlo [Smer pradu vzduchu]
KHonka [BeHTunAumA]
KHonka [Pexum pa6oTsi] Tlacidlo [Ventilacia]
@ KHonka [Mposepka/O4ncTkal KHonka [TecToBbIM NPOroH] Tiacidlo [Ventilacia]
@ KHonka [®unbTp] ® Kwronka [BK/./BbIKJ1.] ® Tlacidlo [Kontrolovat/Vymazat] Tlacidlo [Testovaci chod]
Knonka []] @ Tlacidlo [Filter] @ Tlacidlo [ON/OFF]
@ Mo3uumA BCTPOEHHOrO AaTumka TemnepaTypbl MOMEeLEHNA Tlacidlo [J]
Khorka [HacTpoiika BpemeHn] @® Poloha zabudovaného snimaga izbovej teploty
* Hwukorga He noaBepranTe NynbT AVNCTaHUMOHHOIO yrpaBieHVA BO3AENCTBUIO Tlacidlo [Nastavenie ¢asu]
MPAMbIX CONHEUHBIX NyYeit. STO MOXET MPUBECTU K HENpaByIbHbIM « Dialkovy ovlada¢ nikdy nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu.
3aMepeHuAM TemnepaTypbl B MOMELLEHNN. . B | ) ;
3 . . V opaénom pripade bude chybne namerana teplota v miestnosti.
* Hukoraa He nomellanTe Kakoe-nnbo NpenATCTBUE nepes HWXHEN npasoun
CeKUMen NynbTa AUCTAHLIMOHHOTO yNpaBneHnA. OTO MOXET NPUBECTU K » Okolo pravej spodnej ¢asti dialkového ovladaca nikdy nestavajte Ziadne
HenpaBMIbHOMY 3aMEpPEHNI0 TeMMnepaTyphbl B MOMELLEHNN. prekazky. V opa¢nom pripade bude chybne namerana teplota v miestnosti.
@ [Sicaklik Ayari] Dugmesi @ [Set Temperature] gomb
® [Oda Sicakligi Ayari] Digmesi ® [Program Segme] Digmesi @ [Timer Menu] gomb ® [Mode] gomb
[Saat Ayari] Dugmesi [Geri] Dugmesi [Monitor/Set] gomb [Back] gomb
@ [Saatli/Surekli Galisma] Diigmesi ® [Pancur] Digmesi @ [Timer On/Off] gomb ® [Louver] gomb
[Giin Ayari] Digmesi [Program] Digmesi [Set Day] gomb [Operation] gomb
® [Vantilatér Hizi Ayarlama] Digmesi @ [Hava Akimini Asagdi/Yukari Yénlendirme] Diigmesi ® [Fan Speed] gomb @ [Vane Control] gomb
[Havalandirma] Dugmesi [Ventilation] gomb
[Program] Digmesi [Operation] gomb
® [Kontrol/Entegre] Diigmesi [Deneme Caligmasi] Diigmesi ® [Check/Clear] gomb [Test Run] gomb
@ [Filtre] Digmesi ® [Agma/Kapama] Diigmesi @ [Filter] gomb @ [ON/OFF] gomb
[)] Diigmesi [] gomb
@ Entegre oda sicakligi sensérii konumu ® A beépitett hémérsékletérzékeld helye
[Saat Ayari] Digmesi [Id& beallitasa] gomb
»  Uzaktan kumanda Unitesini giines 1s1gina maruz birakmayin. Aksi taktirde oda * Ataviranyitot ne tegye ki kdzvetlen napfénynek, mert az a helyiség
sicakliginin yanlis élgtilmesine neden olabilirsiniz. hémérsékletének hibas mérését eredményezheti.
»  Uzaktan kumanda tinitesinin sag alt kdsesinin dntini higbir sekilde kapatmayin. * Ne helyezzen akadalyt a taviranyitd jobboldali als6 részének kornyékére,
Aksi taktirde oda sicakliginin yanlis 8lciimesine neden olabilirsiniz. mert az a helyiség hémérsekletének hibas merését eredményezheti.
@ R ERER @® Przycisk [Ustawianie temperatury]
@ [ENARSE ®@ AR @ Przycisk [Menu programatora] @ Przycisk [Tryb]
[ 25 / BB e [3& [ ] 42411 Przycisk [Monitor/ustawianie] Przycisk [Wstecz]
@ DERRIF/ K ® DA @ Przycisk [WL/Wyt. programator] ® Przycisk [Zaluzje]
[ & B W4 DEATIHEA Przycisk [Ustawianie dnia] Przycisk [Praca)
® XU ] @ [Tl ® Przycisk [Predkos$¢ wentylatora] @ Przycisk [Sterowanie fopatkami]
[3 W %241 Przycisk [Wentylacja]
[EATIEH Przycisk [Praca]
@ [R5 /&R [z 4 i @© Przycisk [Sprawdzanie/kasowanie] Przycisk [Bieg probny]
@ R ®@ Dr/oclidm @ Przycisk [Filtr] ® Przycisk [WE./WYL.]
[BERE 3k Przycisk [J]
® WEERGEHE [ I i 14 ® Polozenie wbudowanego czujnika temperatury pomieszczenia
o UIPHELBRABEEHNDET, BTSRRI, Przycisk [Ustawianie zegara]

VIJIHE S A T Or IR EAR TRy, ST RE 25 R = R IRz,

Nie wystawiaj pilota na bezposrednie dziatanie promieni stfonecznych.
Moze to spowodowacé nieprawidtowy pomiar temperatury pomieszczenia.

Nie zastaniaj dolnej czesci pilota po prawej stronie. Moze to spowodowac

nieprawidtowy pomiar temperatury pomieszczenia.



(SD V primeru vstopne odprtine zadaj

@ Gumb [Nastavitev temperature]

® Gumb [Meni ¢asovnika] ® Gumb [Nagin]
Gumb [nadzor/nastavitev] Gumb [Nazaj]

@ Gumb [Vklop/izklop ¢asovnika] ® Gumb [Usmerjevalnik]
Gumb [Nastavitev dneva] Gumb [Delovanje]

® Gumb [Hitrost ventilatorja] @ Gumb [Vpihovanje]

Gumb [Prezragevanje]
Gumb [Delovanje]

® Gumb [Preveri/brisi] Gumb [Preskusno delovanje]
@ Gumb [Filter] ® Gumb [VKLOP/IZKLOP]
Gumb []]

@ Polozaj vgrajenega tipala temperature prostora

Gumb [Nastavitev ¢asa]

« Daljinskega upravljalnika nikoli ne izpostavite neposredni sonéni svetlobi.
V tem primeru lahko pride do nepravilne meritve temperature prostora.

» Okoli spodnjega desnega predela daljinskega upravljalnika nikoli ne pustite
nobene ovire. V tem primeru lahko pride do nepravilne meritve temperature prostora.
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CECHECNSNCNG

Hora actual/hora del temporizador

Indicador de control centralizado

Indicador de desconexién del temporizador

Indicador de modo del temporizador

Pantalla de modo de funcionamiento: f:t REFRIGERACION, () DESHUMIDIFICACION,
I_| MODO AUTOMATICO, 4§y VENTILADOR,
L} CALEFACCION

Indicador de modo de funcién Temperatura prefijada

Indicador de encendido Rejilla

Ventilacién Sefalizacién de filtro

Posicién de sensor Temperatura de la habitacion

(CRSNCNCNG)

Ajuste de deflectores Velocidad del ventilador

Lampara de funcionamiento

CRCECHCHCRONCNC O]

Current time/Timer time

Centralized control indicator

Timer OFF indicator

Timer mode indicator

Operation mode display: £t COOL, O DRY, [_| AUTO, &f FAN, {} HEAT

Function mode indicator © Preset temperature
Power indicator @ Louver

Ventilation ® Filter sign

Sensor position @ Room temperature
Vane setting © Fan speed

Operation lamp

CRCECHCRCRONCNC RN

Ora corrente/Timer

Indicatore comando centralizzato

Indicatore Timer non attivato

Indicatore modalita Timer

Visualizzazione modalita di funzionamento: f:t coot, O DRy, Il auTo, % FAN, {:} HEAT
Indicatore modalita funzione Preimpostazione temperatura
Indicatore alimentazione Deflettore
Ventilazione Simbolo del filtro

Posizione del sensore Temperatura ambiente

CESNCNONG)

Impostazione lamelle Velocita di ventilazione

Spia di funzionamento

® Aktuelle Uhrzeit/Timer-Zeit ® Huidige tijd/Timertijd

Anzeige fur Zentralsteuerung Indicatielampje voor centraal regelen

© Timer-OFF-Anzeige © Indicatielampje timer UIT

© Anzeige des Timer-Modus © Indicatielampje timermodus

® Betriebsartenanzeige: £t COOL, O DRY, |_| AUTO, 8§ FAN, Lt HEAT ® Werkingsstand: £t KOELEN, O DROGEN, [_| AUTO, 8§ VENTILATOR, {} VERWARMEN
® Anzeige des Funktionsmodus © Voreingestellte Temperatur ® Indicatielampje functiemodus © Vooraf ingestelde temperatuur

® Netzanzeige @ Luftklappe ® Voedingsindicatielampje @ Jaloezie

@ Ventilation ® Filtersymbol @ Ventilatie ® Filterteken

© Sensorposition ® Raumtemperatur © Plaats van sensor @ Kamertemperatuur

® Flugeleinstellung © Ventilatorgeschwindigkeit ® Instelling ventilatorblad © Ventilatorsnelheid

® Betriebsanzeige ® Bedrijffslamp

® Heure réelle/heure de la minuterie ® Hora actual/Hora do temporizador

Témoin de commande a distance centralisée Indicador de controlo centralizado

© Témoin de minuterie OFF © Indicador de temporizador OFF

® Témoin de mode de minuterie ® Indicador de modo do temporizador

® Affichage du mode de fonctionnement: Q COOL, O DRY, I:I AUTO, ‘fv FAN, {:} HEAT ® Visor do modo de funcionamento: f;t REFRIGERAGCAO, O DESUMIDIFICAGAO, I:I AUTO,

CRCHCNCNCNG)

(f:t REFROIDISSEMENT, () DESHUMIDIFICATION,

I_I AUTO, &f% VENTILATEUR, £} CHAUFFAGE)

Témoin de mode de fonctionnement
Témoin d’alimentation

Ventilation

Position du capteur

CRSNNCNG)

Réglage des ailettes
Témoin de fonctionnement

Température prédéfinie
Louvre

Signe du filtre
Température de la piece
Vitesse du ventilateur

CRERCNCHCNC

3 VENTOINHA, 1} AQUECIMENTO

Indicador do modo de funcionamento

Indicador de corrente
Ventilagao

Posicao do sensor
Regulacao da palheta
Lampada de funcionamento

© Temperatura predefinida
Aba

Sinal do filtro
Temperatura ambiente

CRSNSNC)

Velocidade da ventoinha
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Displej dalkového ovladani
Displej dialkového ovladaca
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CRCCHCHCRONCNCNONON-)

Tpexouoa wpa/Qpa XPOoVOodIaKOTTTN
EvdelEn Kevipikou eAeyxou
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» No Hayana akcnnyaTauuu npub6opa 03HaKOMbTECb C
pasaenom «Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU.

> B pasgene «Mepbl NPefoCTOPOXXHOCTU» MepeyvyUucieHbl
Ba)XKHble MNpuUHUUNbI cobnioaeHuA 6Ge3onacHoOCTMU.
O6A3aTtenbHO cnepyvute UM.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUA, MPUHATbIE B TEKCTE

/\ Npepynpexaexue:
Yka3biBaeT Mepbl NpeaoCTOPOXXHOCTU, KOTOPbIe crneayeTt COﬁﬂIOAaTb anAa
TOro, 4yTO0ObI U36EXKaTbh pucka JINYHOM TpaBMbl Unn rmbenu.

/\ Buumanue:
YKasbiBae Mepbl, KOTOpble cneayeT cobniopatb AnA Toro, 4To6bl 3bexxatb
noBpeXxpaeHua npubopa.

CVIMBOHbI, YKa3aHHble Ha nnnctpaumnax

. YKasbiBaeT gencTeme, KoToporo cnenyet naberatb.
. YKasbIBaeT, 4TO 3TO BaxHaA VHCTPYKUMA.
: YKasbIBaeT, 4TO 3Ta YacTb JOMKHa OblTb 3a3emneHa.

: YKasbiBaeT, 4TO crnepyeT NpOABMATb OCTOPOXHOCTb B OTHOLIEHWUMN
BpaLjalowmxca YacTtei. (3TOT CMMBON yKasaH Ha 3TUKETKE OCHOBHOTO
npubopa.) <LIBeT: xenTbin>

B POV

: OCTOPOXXHO: ONMACHOCTb ANEKTPOLLIOKA (OTOT CMMBOS YKa3aH Ha 9TUKeTKe
OCHOBHOrO Npubopa.) <UBeT: XEeNTbln>

& MpepynpexaeHue:
BHuMaTenbHO NPOYTUTE HAANUCY Ha ATUKETKAX, 3aKpernJieHHbIX
Ha OCHOBHOM npubope.

1.1. YctaHoBKa

P Mocne Toro kak Bbl Npo4TETE AaHHOE PYKOBOACTBO, COXPaHUTE €ro u
PykoBoACTBO NO ycTaHOBKeE B HaAeXHOM wmecTe, 4TOObI
KOHCYNbTUPOBaTbCA C HUMMU NPU BO3HMKHOBEHMM Bonpocos. Ecnu ¢
npu6opom 6yaeT pabotaTb Apyroi yenosek, ybeautecb B TOM, 4TO OH
03HaKOMMTCA C AaHHbIM PYKOBOACTBOM.

& MpeaynpexaeHwue:

AaHHbl Nnpubop He AONMXKEH ycTaHaBNUBaTbLCA MoNb3oBaTeneMm.

O6paTuTech K NOCTaBLMUKY MK B cneuManu3MpoBaHHoe npeanpuATue

1 3aKaXkute ycTaHOBKY npu6opa. Mpu HenpaBuibHON ycTaHOBKE MOXET

NPOU3ONTU yTeuKa BOAbl, ANIEKTPUYECKUI LIOK UK NoXap.

¢ Wcnonb3yiiTe TONbKO Te AONONIHUTENbHbIE MPUCNOCO6NeHUA, KOTopble
caHkuuoHupoBaHbl Mitsubishi Electric,  o6paTtutecb Kk Bawemy
NOCTaBLUMKY UM B CNeLmanm3mpoBaHHoOE NpeanpuATUE U 3aKaXXUTe nx
ycTaHOBKY. [pn HenpaBUNbHON yCTaHOBKE AOMONIHUTENbHbIX
npucnoco6neHni MoXXeT MPOM30NTU yTedKa BOAbI, 3NIEKTPUYECKMUI LLOK
unu noxap.

e B pykoBoACTBe NO yCTaHOBKE yKa3saHbl npepfaraembie MeTOAbl
ycTaHOBKM. JTlo6ble M3aMeHeHUA B KOHCTPYKLIMK 34aHuA, Heobxoanmble
ANA YCTaHOBKW, AOMKHblI COOTETCTBOBaTb MECTHbIM CTPOUTENbHbIM
npasunam U cTaHpapTam.

¢ Hukoraa He 3aHMManTeCb PEMOHTOM UJIM NepeHocoM npubopa Apyroro
yroe MecTo camoCTOATENbHO. Mpy HenpaBUNbHOM 3aNo/IHEHMMN PeMOHTa
MOXET NPOU3ONTH YTeUKa BOAbI, INIEKTPUHECKUI LIOK UNu noxap. Ecnu
Bam TpebyeTcA NepeHecTy MM OTPEMOHTUPOBATb PEMOHT, obpallanTecb
K MOCTaBLYMKY.

¢ He ponyckaiTe nonagaHvA BoAbl B 3/IeKTpMUYECKMe HYacTu (Npu moiike)
nT.Aa.

e 3TO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO, BO3ropaHUIoO uUnu
3aAbIMIeHUIO.

MpumeyaHue 1:Tpn MbiTbe TeNNO06MeHHOro yCTpoiucTBa U noaHoca ANA
cTOKa BoAbl ybeautech B TOM, 4TO KOpo6Ka ynpasreHus,
moTtop M LEV ocrtaioTcA cyxumu, nonb3yntechb
BOAO03aWMTHbIM NOKPbITUEM.

MpumeyaHue 2: Hukoraa He cnuBaiiTe BoAy, UCMONb3yeMyio ANA MbITbA
nogHoca ANA cTokKa BoAbl U Tennoob6bmeHHoro
ycTpoicTBa C MOMOLIbIO C/IMBHOTO Hacoca. CnuBante
BOAY OTAEJIbHO.

e [laHHOe YCTPOMCTBO He NMpegHa3Ha4yeHO ANA Ucnonb3oBaHUA 6e3
npucMoTpa AeTbMU WU HEMOLUHbIMU NIOAbMM.

e CnepyeT BHMMATENIbHO NpUCMaTpMBaTh 3a ManieHbKUMU AeTbMU U
cneavTb 3a TeM, YTo6bl OHU He Urpanu ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM.

¢ He nonbayiTecb Ao6aBKOW ANA ONpeaesieHNA YTeUKu.

1) BHewHun npubop
& MpepynpexaeHwue:

BHewHuin npubop AomxeH GbiTb yCTaHOBMIEH Ha POBHOW NMPOYHOWM
NnoBepXHOCTU B TOM MecTe, rAe He HabniopaeTcA CKOMMEHUA CHera,
NIMCTbEB UK Mycopa.

¢ He ctaBbTe kakme-nu60 NOCTOpoHHUE NpeAMETbl Ha Npu6op. OH MoXXeT
ynacTb Uiy NOCTOPOHHUI NpeaMeT MOXKeT ynacTb C Hero, NpU4YuHUB
JINYHYIO TPaBMYy.

/\ Buumatwe:

BHewHuni npub6op AonxeH 6biITb yCcTaHOBNEH B TaKOM mecTe, rae
BblAyBaeMbli U3 Hero BO3AyX U MPOU3BOAMMbIA UM WIYM He 6yayT
6ecnokouTb cocenen.

2) BHyTpeHHuH npubop
N MpepynpexaeHue:

BHyTpeHHUIA npubop AomkeH 6biTb HageXHo ycTtaHoBneH. Ecnu npubop
3aKpenrseH cnabo, oH MOXeT ynacTb, NPUYUHUB JIUHHYIO TPaBMYy.

3) MynbT AMCTaHUMOHHOrO ynpaBneHua

N MpepynpexaeHwue:
I'Iynb-r AUCTaHLUMOHHOrO ynpasJieHMA AOoMXeH 6bITb YCTaHOBJIEH B TaKOM
MecTe, rae OH HeAoCTyMneH ANA AeTen.

4) [OpeHaXXHbIN WaHr

/\ Buumanue:

Y6eautechb B TOM, YTO APEeHaXXHbIW WaHr yCTaHOBJIEH TaKMM 06pa3om, 4To
ApeHaX npoucxoauT 6ecnepeboirHo. HenpaBunbHaA ycTaHOBKa MOXeT
NPUBECTU K YTEe4Ke BOAbI, YTO noBpeauT mebenb.

5) JIuHuM nekTponpoBOAKU, NpeAoXpaHUTeNnb UNKn
npepbiBaTenb Lenu

& MpepynpexaeHwue:
Y6eautecb B TOM, 4TO Npubop NoAK/OYEH K OTAENIbHOW JIUHUKN
anekTponutaHua. MoaknioyeHne APYrux aneKTponpubopos K aTon e
JINHUN INTIEKTPONMUTAHNA MOXXEeT NPUBECTU K Neperpys3ke.

e Y6eautecb B TOM, 4TO Ha IUHUM NOAAYU TOKA UMEETCA BbIKJllo4YaTe b.

e Ob6nA3aTenbHO cobniopaiTe HanpAXeHue, ykasaHHoe AnA npubopa, n
HOMMHanbl NpefoXpaHUTenA unu npepbiBatena uenu. Hukoraa He
nucnonb3yiTe NPOBOA UK NpeAoXpaHuTeNb 6onee BbICOKOro HOMUHana
Mo CPaBHEHMIO C TEM, KOTOPbIi yKa3aH.

6) 3aszemneHue

/\ Buumanme:

e Mpubop cnepyet npaBunbHO 3a3emnutb. HUkoraa He noacoeauHANTe
npoBop 3a3eMIeHUA K NPOBOAY 3a3eMJIeHUA ra30BoW TPy6bl, TPy6bl ANA
BOAbl, rpOMOOTBOAA MNu TenedoHHOW NuHuK. Mpu HenpaBUNbHOM
3a3emsieHMn npubopa MOXKET NPON3OUTU INIEKTPUYECKUIA LLIOK.

e YacTo npoBepANTe, HTO NPOBOA 3a3eMJieHUMA OT BHellHero npubopa
AOMKHbIM 06pa3om NoACOeAUHEH K BbiBOAaM 3a3eMsieHUA npubopa n k

JANeKTpoAay 3asemMsieHUA.
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1.2. B nepuop sakcnnyaTtauuu

& BHumaHue:

e ucnonb3yinTe Kakme-nubo ocTpble NpeamMeTbl ANA HaXaTUA KHOMOK,
MOCKO/bKY 3TO MOXXET NoBpeAuUTb NyNbT AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBrieHu A.
He nepekpyuuBaiite U He TAHUTE 3a WHYP NynbTa AUCTAHLMUOHHOIO
ynpaBfieHWUA, NOCKONbKY 3TO MOXKET NoBpPeAUTb NyNbT AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBneHuA U Bbi3BaTb Henonaaku B paborte npubopa.

Hukoraa He ypanAinTe BepXHIO YacTb Kopryca nynbTa AUCTaHLIMOHHOIO
ynpasJieHuA. CHATHe BerHeﬁ KPbILWKK NyJibTa AUCTaHLMOHHOIO yrpaBfieHuA
He peKOMeHAYeTCA, HeNb3A TporaTb NeyYaTHble NNaThbl, PACMONOXKEHHbIe Noa
Hel. ATO MOXKET NPUBECTM K NOXXapy U nonomke npubopa.

Hukoraa He npoTupaiTe NynbT ANCTAHLMOHHOIO yrpaBrieHUA 6eH3MHOM,
pasGaBuTeneM, XUMUYECKUMMU BellecTBamMu U T.4. JT10 MoXeT noepeanTb
Kpacky npubopa u npuBecTu K ero nonomke. [inA yaaneHuA nATeH
BO3bMUTE OTPE30K TKaHW, CMOYMTE ero B pacTBOpe HeWTpasnbHOro
[AeTepreHTa ¢ BOAOW, TIaTeNIbHO OTOXXMUTE ee U NPOTpUTE NATHO, a 3aTeM
CHOBa NPOTPUTE 3TO MECTO CYXOM TKaHbIO.

Hukoraa He 6nokupyiiTe n He 3aKpbiBaiiTe OTBEPCTUA BXoAa M Bbixoaa
BHYTPEHHEro unu BHellHero npubopos. Bbicokue npeametbl mebenu,
HaxoAAWMecA NoA BHYTPEHHMM NpU60pPOM, UM KpyrnHorabapuTHbie
npeameTbl (Hanpumep, 6onbluMe KOPo6KK), MOMelLeHHbIe B6n3n
BHeLlHero npubopa, 6yayT cHWKaTb 3(h(HEKTUBHOCTbL ero paboThbl.

& MpepynpexaeHue:

He nponuBaiite Ha npu6op BoAy M He AoTparuBaiTecb A0 nNpu6opa
MOKPbIMM pyKaMu. ATO MOXXET NPUBECTU K INIEKTPOLLOKY.

He pa36pbisruBaiite B611M3u OT npubopa roproymnit ras. ATo MOXeT
NpUBECTU K NoXapy.

He nomewaiiTe rasoBbiit o6orpeBaTenb U Apyrov NpUéop ¢ OTKPbITbIM
nnameHem Tam, rae oH 6yaeT ucnbiTbiBaTb BO3AeWCTBME BO3AyXa,
BblAyBaeMoro u3 npuéopa. 3To MOXXET NPUBECTU K HEMOSTHOMY CrOPaHuIo.

& MpepynpexaeHue:

2. HazBaHuA 1 hyHKLUMU pa3nnyHbIX YacTeun

He cHumanTe nepeaHolo nNaHesb Uun 3awnTy BEHTUIATOPA C BHeELWHero
npubopa, koraa oH paboTaeT. Bbl MOXXeTe NONY4YUTb NUYHYIO TPaBMY, €CNU
[AOTPOHEeTeCh A0 BPaLLAOLWMXCA YaCTel, ropAYUX YacTer UIu YacTeu noa,
BbICOKUM Hanpsa)eHuem.

HI/IKOFAa He BCTaBnAnTe nanbubl, NaJIKN U T.4. B OTBEPCTUA BXo4a unu
BbIX0Aa, B MPOTUBHOM cryyae Bbl MOXeTe MOofy4YUTb JIUYHYI0 TpaBMmy,
NOCKONbKY BEHTUIIA TOP, HaXxoAALWMIACA BHYTPU npubopa, BpalaeTca
Ha 6onbloi ckopoTu. MpoABnATe 0CO6GYI0 OCTOPOXHOCTL B
nNpUCYTCTBUM AeTeM.

Ecnu Bbl noyyBCTBYETe CTpaHHbIe 3anaxu, ocTaHoOBUTE NpMGop, OTKouMTE
nutaHuve n npOKOHCyanVIpyﬁTer C BallMm noctaBLUMKOM. B NMPOTUBHOM
crny4yae MOXKeT NPOU3ONTU NosloMKa Npubopa, NoXkap UK NEeKTPOLLOK.
Ecnu Bbl 3ameTuTe HEHOPManbHO CUIbHbIA WyM unu Bubpauuio,
ocTaHOBUTE NMPMOOpP, OTKNIOYMTE MNaBHbIA BbiK/loYaTelb NUTaAHUA U
CBA)XUTEeCb C BallMm NnocTtaBLUMKOM.

He ponyckaiite nepeoxnaxpaeHun. Haubonee npuemneman Temnepartypa
B NMOMELLEHUU - 3TO TemnepaTypa B npegenax 5 °C no cpaBHeHUIO C
TemMnepaTypoi CHapy>Xu.

He octaBnAiTe MHBaNUAOB UMW ManeHbKUX AeTed CUAALMUMU UNU
CTOAWMMM Ha NYTM BO3AYWHOro MOTOKa, NocTynawlero U3
KOHAMLMOHepa. 3TO MOXXET HapyLWMUTb UX 340POBbE.

& BHumaHue:

He Hanpasnnﬁ're MOTOK BO3AyXa Ha pacTeHUA UNU Ha XXUBOTHbIX UIU
NTUL B KNeTKax.

YacTo npoBeTpuBaiite nomelyeHue; Mpu noctoAaHHON paboTe npubopa
B 3aKpbITOM MOMELIEHMU B TedyeHue ANUTENbHOro nepuoaa BpemMeHu
BO3AYyX CTAHOBUTCA 3aTXJIbIM.

B cnyyae HeucnpasHoCTU npubopa

& MpeaynpexaeHue:

Hukorpa He mMeHAWTe KOHdUrypauuio KoHauumoHepa. Mo nwbbim
BOMpocaM peMOHTa U Texob6cnyXXuBaHUA KOHCYNbTUPYWTECb C
noctaslmKoM. HenpaBunbHO NpoBeAeHHbIE PEMOHTHblE paboTbl MOryT
NPUBECTU K yTeuKe BOAbl, INIEKTPUYECKOMY LIOKY, NOXapy U T.A.

Ecnu Ha nynbTe AMCTAHLUMOHHOrO ynpaBrfieHWA yKa3aHa MHAWKauuA
ownbku, KoHauUMoHep He paboTaeT, unu ecnu B ero paborte
HabnopaeTcA HeHopManbHOe ABJIEHWEe, OCTaHOBUTe nNpubop u
CBAXUTECH C BallMM nocTaBlwukKom. Ecnu Bbl He npeanpuMKUTe Mepbl B
TakKuX YCNOBUAX, TO 9TO MOXXET MPMBECTU K NOXKapy Unu nonomke
npubopa.

Ecnu yacto cpabaTbiBaeT npepbiBaTesib Lenu, CBAXUTECb C BawiuMm
noctaBlmKoM. HenpuHATUE Mep B TaKUX Cly4aAX MOXET NpUBECTU K
no)kapy unu nonomMke.

Ecnu npoucxoauTt BbIGpOC UM yTeuyka rasa xsapareHTa, oCTaHOBUTE
paboTy KoOHAMUMOHEpaA, TWATEeNbHO NPOBETPUTE NOMELLEHME U
CBAXUTECb C BallUM nocTaBwukom. Ecnu Bbl He npeanpumuTe Mepbl,
9TO MOXEeT NMPUMBECTM K aBapuAM, CBA3aHHbIM C KUCNOPOAHOWM
HefQ0CTaTOYHOCTbIO.

Ecnu KOHAMLUWOHEep He Uucnosnb3yeTcA B Te4eHue
anutenbHOro nepuoaa BpemMeHu

Ecnu KoHAWLIMOHEP He UCMONb3YeTCA B TeYeHWe ANUTENbHOro nepuoaa
BpeMeH B CBA3YU C CE30HHbIMW M3MEHEHUAMM KNMmarTa U T.A., BKIlo4YUTe ero
Ha 4 - 54acoB C Tem, 4To6bl NPOAOCKANCA BblAyB BO3AyXa U KOHAULMOHEP
MONTHOCTbIO NPOCOX. ECNu Bbl He BbINOIHUTE 3TO, TO B MOMELLEHUN BO3MOXXHO
o6pa3oBaHUe HerMrmeHU4HoW He3noPOBOMN NECEHU.

Ecnun koHAULMOHep He Ucnonb3yeTcA B Te4eHUe ANUTeNbHOro nepuoaa
BpeMeHu, criefyeT OTK/IO4UTb FMaBHbIN BbIK/OYaTesb NUTaHUA.

Ecnu Bbl ocTaBuTe rMaBHbIW BbiKJllo4aTeb NMUTaHUA BKJIOYEHHbIM, TO
Bbl 6yAyTe 3pA TPaTUTb AECATKM BaTT 9NeKTPOdHepruu. Takxe aTo
npuBeAeT K HaKOMJIEHUIO MbINU U T.A., YTO MOXET NPUBECTU K MoXKapy.
[lo BO306HOBNEHUA aKCNyaTaLuMn KOHAMLMOHEepa BKIIIOYMTE FNaBHbIA
BblKJllO4aTenb CeTU Ha nepuop cBbiwe 12 yacoB. He BbikniovaiTe
rnaBHbIi ceTeBOW BbIK/loYaTenb B nepuoAbl UHTEHCUBHOrO
ucnonb3oBaHuA npubopa.

3TO MOXET NpPUBECTU K €ro NosIOMKM.

1.3. Ytunusauuma npubopa
N MpeaynpexaeHue:

Korpa Bam notpebyetcA nukBumauposaTb Npubop, obpaTtutech K Baliemy
punepy. Npu HenpaBUNbHOM yAaneHuu Tpy6 MoXeT Npou3onTu BbiGpoc
xnapareHTa (chTopoyrnepoaHoro rasa), KOTopbii, MoMNaB Ha KOXY, NpuBeaeT K
TpaBme. Bbi6poc xnapareHTa B aTMoccepy HaHOCUT Bpea, OKpyKatoLei cpeae.

YcTaHoBKa U cHATUe hunbTpa

[Fig. A] (P.8)

3. kcnnyaTtauma npubopa

& BHumaHue:

Mpu cHATUKM unbTpa cneayeT NPUHUMaTbL Mepbl NPEAOCTOPOXXHOCTH
ANA 3aWuTbl rnas oT nbinu. Ecnu anA BbinonHeHuAa Bam TpebyeTtcA
BCTaTb Ha CTyn, 6yabTe OCTOPOXXHbI, 4HTOObI HE ynacTb.

Mpu 3ameHe hunbTpa OTKOUUTE ANEKTPONUTaHMeE.
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Mpexxae yem npuctynatb K paboTte

MpUCcTynuTb K NyCcKy nocfie Toro, Kak Ha AWUCMee UCYe3HEeT ykasaHue
«PLEASE WAIT> («[MOXANYUCTA, NOOOXANTE»). YkasaHne «PLEASE
WAIT> («[MMOXANYUCTA, NOAOXIANTE») noAasnAeTcA Ha gucnnee
TemnepaTypbl B MOMELLEHUN HA KOPOTKWUU NEepUoA (Makc. 3 MUHYTbI) npu
BKJ/IIOYEHUM NUTaHMA n c6oe B nogaye 3Heprun.dTo He ykasbiBaeT Ha
HEeMcnpaBHOCTb KOHAMLUMOHEpA.

Bbi6op pexxvma paboTbl BHYTPeHHero npubopa orpaHnymBaeTcA paboqnm
COCTOAHMEM BHeLLHero npubopa, K KOTOPOW NOAKIIOYEH AaHHbIV BHY TPEHHUM
npubop. Ecnu BHewHnn npubop M HEKOTOPbIE BHYTPEHHME npubopbl
NOACOEANHEHbI K BHEWHUM npubopom, yxe paboTatolmm, Hanpuvep, B
pexunme OXNaXXAEHWA, TOMbKO PEXUM OXNaXAEHUA AOCTYMNeH ocTaslbHbIM
npvbopam B ToM Xe rpynne.

Mpn HeobXoaMMOCTU YCTAHOBKMW APYroro pexvMa CUMMBOS, KOTOPbIU
COOTBETCTBYeT 3anpawmBaemMomy pexumy, 6yaeT muratb, cooblian
nonbL30BaTento 0 TOM, YTO B HAacTOALLEe BPEMA AAHHbIN PEXXUM HEAOCTYMEH.
To »xe nponcxoauT Npu HEO6XOANMOCTU YCTAaHOBKM PeXXMMa CyLLIKK 1 oborpeBsa.



OfHako 3TO OrpaHuyeHVe He NMPUMEHUMO K MOoAeNnAM, NoAAepKMBatOLLMM
OAHOBPEMEHHO (hyHKLMIO OXNaXKaeHuA n oborpesa.

e BHewHwit npubop npekpawaeT paboTy, Korha BCe BHYTPEHHWE npueopb,
NOACOEAUHEHHbIE K COOTBETCTBYIOWWM BHEWHWM npubopam,
0CTaHaBMVBAIOTCA.

e Bo BpemA 3KCMyaTauuy ¢ OTOMNEHWEM, JaXKe eCcnin BHYTPeHHU npubop
HaCTPOEH Ha dKCnnyaTaumio ¢ OTOMNNEHNEM, a BHELLHMIA Npnbop paboTaeT B
pexuvme pa3MopaxvuBaHWA, dKCMyaTauua Ha4YMHaeTCA nocre Toro, Kak
BHELLHWA Npr6OP 3aKOHYMT OMnepaumio No pasmopaKMBaHMIo.

3.1. BKIJ1./BbIKIJ1.

YT10o6bI NPUCTYNUTb K SKCMJIyaTaumum

1. HaxmuTte kHonky @ [ON/OFF]
Baroputca ceeTosoi B HAMKATOP aKNyaTauum v Npubop HauHeT paboTaTb.

Y1o6bl NpekpaTUTb aKCNsIyaTauuto
1. CHoBa HmXmuTe KHonky @ [ON/OFF]
CBETOBOW MHAMKATOP 3KMNyaTaumum noracHeT u Npubop npekpatut paboTy.

e [locne BbINONHEHUA HACTPOMKM pexxuma paboTbl HaxkaTne kHonku [ON/OFF]
6yneT TONbKO MOBTOPATL TY XXE CaMyto onepaumio.

e B nepuop aKcnnyaTalmm CBeTOBOW UHANKATOP, PACMONOXEHHbIN Ha A KHOMKON
[ON/OFF], 6yneT ropeTb.

/\ Buumatue:
[Aaxe ecnu Bbl HaxxmeTe KHonKy [ON/OFF] cpa3y nocne octaHOBKM
aKcnnyaTtauuu, pabota He BO306HOBUTCA OKOMO 3-X MUHYT. ATO hyHKLMA
3awuTbl npubopa. Mpubop aBTOMaTMyecKn HayHeT paboTaTb nocne
NPUMEPHO 3 MUHYT.

3.2. Bblibop pexuma akcnnyatauum

YT1o6bI BbIGpaTh peXUM IKMIyaTauum

1. Haxmute kHonky (@ [Pexxum (Ha3aa)]
MocnepoBaTenbHoe HaXxaTne KHOMKW Bbibopa pexkuma paboTbl nepeksioyaeT
pesxumbl Ha ® «t COOL» (OXNAXIEHUE), «() DRY> (CYLLKA), «‘}q FAN»
(BEHTUNATOP), («|_| AUTO» (ABTO)) u («{+ HEAT (OBOIPEB)). [inA
BbINOSIHEHUA onepaunn npoeepbTe AUCnnen.

AnAa oxnaxpaeHunA
Haxxmute kHonky (@ [Pe>xxum (Hasan)] n BbI3OBMTE Ha AUCTNIEN UHOAMKATOP
«3COOL»(OXJTAXXAEHUE).

[AnAa peXxuma cyliKu

Haxxmute kHonky (@ [Pexxum (Ha3ap)] U BbI3oBMTE Ha AUCTINIENM UHOMKaATOP
«()DRY»(CYLUKA).

* BHyTpeHHW BEHTMNATOP Ha4yHeT paboTaTb B 3aMeAsIeHHOM pexume.
3meHeHne CKopocTu paboTbl BEHTUNATOpa 6yaeT 3abnokMpoBaHo.

*  BKIIOYEHME PeXMMA CYLLKW HEBO3MOXHO, EC/IM TemnepaTypa B NMoMeLLeHun
Huxe 18 °C.

OnAa BeHTUNAUUKN

Haxxmute kHonky (@ [Pe>xxum (Hasan)] n BbI3OBMTE Ha AUCTNNIEN MHAMKATOP
«s}.FAN»(BEHTMHHTOP).

i 3Kcnnya'ra|.|vm B peXume BeHTUnATopa byaet cnocobcTBoBaTh LMPKYNALMK
BO34yxa B NOMeLleHun.

. SKCFU'IyaTaLWIFl B peXume BeHTUAUUM He yCTaHaBnuMBaeT Temneparypy B
nomeleHun.

/\ Buumanme:

Hukoraa He noaBepraiTecb B Te4eHUE NPOAOIKUTENbHOrO BpeMeHM
NpPAMOMY BO3AEWCTBUIO XONIOAHOro Bo3ayxa. YpesmepHoe Bo3geicTBue
XOJI04HOro BO3Ayxa BpeAHO ANA 340poBbA, ero creayeT usberatb.

Pa6oTa B pe)xume cywkun

PeXuM CyLLKM - 3TO KOHTPONUPYEMBIA MUKPOKOMIBIOTEPOM PEXMM OCYLUEHWA,
KOHTPONUPYIOLLMIA Ype3MepHOe OXNaxkJeHne Bo3yxa B COOTBETCTBUN C 3a4aHHON
Bamu Temnepatypoi B nomelleHun. (He npyMeHMMo npu 0TONMeHnn. )

1. o Tex nop noka Temneparypa B NOMeLLEeHUN He AOCTUIHET BbIBPaHHOTO Bamm
YPOBHA, KOMMNPEeccop M BHYTPeHHWUI npubop 6yayT yHKUMOHMPOBATb B
COrNacoBaHHOM peXuMe B COOTBETCTBUM C M3MEHEHUAMM TemnepaTypbl
BO34yXa B MOMELLEHUM U BydyT aBTOMATUYECKM NOBTOPATHL pexxum BKIL/
BbIKI.

2. Korga BblbpaHHbIi BaMU YpOBEHb TEMMepaTypbl 6yaeT AOCTUIHYT, KOMNPEeccop
1 BHYTPEHHUI BEHTUNATOP NPeKpaTAT paboTy.
Mocne octaHoBKM B TedeHne 10 MUHYT KOMMPECCOP U BHYTPEHHWUI BEHTUNATOP
BKJTIO4AOTCA Ha 3 MUHYTbI AN1A NOAAEPXKAHWA BMIAXXHOCTU HA HU3KOM YPOBHE.

AnAa pe>xxuma otonneHusa

Haxxmute kHonky (@ [Pexxum (Ha3ap)] U BbI3oBMTE Ha AUCTINIEM UHOAMKaATOP
«{:}HEAT»(OBOFPEB).

WHaukaTopbl Ha Aucnnee B Nepuop 3Kcnnayatauuu ¢ OoTOonJieHuem
«DEFROST»
OTobparkaeTcA TONMbKO BO BPEMA OnepaLmn no pasmopa>kuBaHuio.

«STAND BY»
OTOGpa)KaeTCFl C Hayvana BKI4YeHnA akcnnyatauum ¢ otonsieHnemMm u oo Toro
MOMEeHTa, KaK Ha4HeTCA BblAyBaHWe Tensioro Bosayxa.

/\ Buumatue:

e Koraa KoHAMLMOHEp BO3AyXa MCNOJNIb3yeTCA OAHOBPEMEHHO C
ropenkamu, TuwatenbHO nNpoBeTpuBainTe nomeuieHue. HepocratoyHanA
BEHTUJTALMUA MOXXeT NPUBEeCTU K aBapuAM B pe3yJsibTaTe KI/ICHOpOFI.HOFI
He0CTaTO4HOCTH.

¢ Hukoraa He nomeLyaiiTe ropesiky B TO MECTO, FAe oHa 6yAeT noaBep)xeHa
BO3/1€ACTBUIO NMOTOKa BO3AyXa U3 KOHAULMOHepa.
3TO MOXET NPUBECTN K HEYAOBNETBOPUTESIbHOMY NMpPOLIeCCY CropaHuA
B roperske.

¢ MUKPOINEKTPOHHOE YCTPOUCTBO (DYHKLUOHUpPYET B crieAyowmx
cnyyaax:*

. B Hauane pexxuma oTonJsieHMA He NPoOUCXoaAuT BbiayBaHue Bos,qyxa.*

- YT06bl NpenoTBpaTUTb BblAyBaHUE XOMOAHOrO BO3A4yXa, BHYTPEHHUI
BEHTUNIATOP NOCTEMNEHHO MepeKIoyaeTcA NnocnefoBaTensHo oT cnaboro
noToka Bo3ayxa K MeHee cnabomy 1 3aTeM K BbI6paHHOMY YPOBHIO MOTOKa
BO34yxa B COOTBETCTBUM C NOBbILLEHNWEM TemnepaTypbl BblAyBaeMoro
BO3ayxa. Heobxoanmo nogoxaarb HEKOTOPOE BPpEMA, MOKa BbliAyB BO3ayXa
HanaguTcAa.

e BeHTUNATOpP He paboTaeT Ha 3aAaHHOW CKOpOCTU.*

- B HekoTopbix MoaenAx cucTema nepekniovaeTcA K cnabomy BblayBy
BO34yXa, Korga Temneparypa B NOMeLLeHUN AoCTUraeT 3a4aHHOro ypoBHHA.
B npyrux cny4aAx BEHTUNATOP OCTaHaBNMBaeTcA, YTobbl NpeaoTBpaTUTL
BblyBaHMe X0No04HOro BO3ayxa B TedeHue onepauum rno pasmMopa>knBaHuio.

* BbiayB Bo3gyxa NPOMCXOAUT AaXKe nocre octaHosa.*

- MpubnuautenbHo B TedeHne 1 MuHyTbI Nocne octaHoBa paboTbl npubopa
BHYTPEHHUIN BEHTUNIATOP MHOAA NpoAonkaeT paboTartb, HTOObl yCTPaHUTb
NMLHee Tenno, ABNALeecA pe3ynbTaTtoM paboTbl aNeKTpoHarpesarena
1 T.4. CKOpOCTb BEHTUNATOPA MEHAETCA Ha HU3KYIO UNN BbICOKYHO.

3.3. PerynupoBka
nomeLieHnu

N3meHeHne TemnepaTypbl B MOMELLEHUN

Haxxmute kHonky (D [YcTaHOBUTL TemnepaTypy] U yCTaHOBUTbL TemnepaTtypy
B MOMELLEHUMN MO COGCTBEHHOMY YCMOTPEHMUIO.

Haxatue ctpenku Beepx ((CA ) unm ctpenku Buma (V) oauH pas uameHaeT
napameTp Temnepartypsbl Ha 1 °C.

Ecnu Bbl NpoaonkaeTe HaXxmmaTtb 3T KHOMKK, TO NapaMeTp Temneparypbl 6yaet
n3mMeHATbeA Ha 1 °C.

TemnepaTtypbl B

e TemnepaTypa Bo3gyxa B MOMELLEHUM MOXeT ObiTb HAacTpoeHa B npeaenax
CreayoLLmMx AMana3oHoB:
oxnaxpaeHnwue / cywka: 19 - 30 °C
oTonnexHne :17-28°C

e TemnepaTypy Hefb3A yCTaHOBUTb ANIA pexkuma paboTbl BEHTUNATOpPA.
[vana3soH aucnnenA Temnepartypsbl B nomeLleHum coctasnaeT ot 8 — 39 °C. 3a
npegenamy 3Toro AvanasoHa aucnnen 6ygeT muratb nmbo Ha 8 — 39 °C,

MHGOPMUPYA Bac O TOM, YTO TEMMNepaTypa B MOMELLEHWUN HUXKE UMK BbilLe
oTobpakaeMomn Temneparypbl.

3.4. PerynupoBKa CKOpPOCTU BEHTUNATOpPA

N3meHeHue CKOpPOCTU BEHTUNATOpPa

Kaxabin pas, koraa Bbl HaxxnmaeTe KHonky (® [CkopocTb BeHTUNATOpPa],
NPOUCXOANT MEPEKIIOYEHNE OT HU3KOW CKOPOCTU paboTbl BEHTUNATOPA Ha
BbICOKY!O.

Mpu pexxume 3NEKTPOHHOWM CYLIKU BHYTPEHHUI BEHTUNATOP aBTOMaTu4eckn
HauyMHaeT paboTaTb B PEXUME HU3KOWM CKOpocTU. MepeksiioueHme CKopocTu
BEHTUNATOPA HEBO3MOXHO. (IamMeHAeTcA aucnnen TONbKO Ha NynbTe
[LMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHua.)

*

CKOpOCTb BEHTUNIATOPA M3MEHAETCA KaXAbl pa3 Mpu HaXXaTu KHOMKM
perynvMpoBKN CKOPOCTW BEHTUNATOPA.

[cepuu PEFY-P-VMS]
CKopocCTb BeHTUnATopa: 3 ctagnm

Oucnneit: ‘;‘. (Huskana)— ‘{" | (CpenHan)— ‘;‘. II (Bbicokan)— ‘;‘ (ABTO*)
1 - |

[laHHYI0 yCTaHOBKY MOXHO OTPEerynMpoBaTb TOMbKO C MOMOLLbIO perynATopa

[MCTaHLMOHHOTO ynpasnenna M (MHOrodyHKLMOHaNbHOro [4oCTyna).

*
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3.5. BeHTUnAauuAa

* BeHTunAunoHHaA ycTaHoBka (obpabatbiatowmm 6nok OA unn LOSSNAY)
aBTOMaTMYECKMN BKMOYAETCA B AEUCTBUE, KOrAa BBOAUTCA B AeWUCTBUE
B3aUMOAEVCTBYIOLMMN C HEN BHYTPEHHUN NprBop.

e Ecnu kHonka (® [BeHTUNAUMA] HaXKMMaeTCA B TO BPEMA, KOAA BHYTPEHHUN
npvbop npekpatiaet paboTy, TO BKMOYAETCA TONbKO BEHTUNATOP.

e HaxmunTe KHonky ® [BeHTUnAuMA] ANA U3MEHEeHWA CKOPOCTN BEHTUNATOPA.

* B 3aBWCMMOCTM OT MOAENEU, BEHTUNATOP BHYTPEHHEro npmbopa BKNo4aeTcA,
Korga 3agaH BeHTUNAUMOHHBIN PEXNM YCTaHOBKMU.

4. NMone3Hble coBeTbl

3.6. Apyrue

= : DYHKUMOHMPYET NpuW OCYLUECTBNEHUN ynpaBneHna
C nNOoMOWbK UeHTpannM3oBaHHOro nynbTa
ynpaBJieHUA, NnpoaaBaeMoro oTAesibHo.

g;ﬁ;‘gs?r\( :3aropaeTca BHavane onepauuy no OTOMMEHUIO N
rOpuT A0 TeX Nop, NOKa He HauMHaeTCA Bbiays

Tennoro Bo3ayxa.
CHECK : OTOT Acnneit yKasbiBaeT Ha Hanudme Kakon-nm6o

Henonaaku B npubope.

NOT AVAILABLE :Mpy HaXxaTun Kakon-nmbo KHOMKWU, CBA3AHHOI C
BbINOMHEHMEM (OYHKUWM, HEZOoCTYynHOW AnA
BbIMNONHEHUA BHYTPEHHUM Npubopam, aTOT aucnnei
muraer, OAHOBPEMEHHO LeMOoHCTpupyna

COOTBETCTBYHOLLYIO (DYHKLMIO.

: B cucteme, npu koTopon Avcnnei [aaTunka) ykasaH
Kak MynbT AMCTaHLMOHHOIO YNPaBeHNA, U3MepeHue
TemnepaTypbl B MNOMELEHUN BbINONHAETCA
[aTYNKOM TemnepaTtypbl B MOMELLUEHUN, KOTOPbIN
BCTPOEH B NyMbT ANCTAHLMOHHOTO YrpaBieHuA.

=

:3aropaeTtcA, ykasbiBaA, 4TO Heob6xoaumo
NpoYNCTUTL OUNBTP

OBaxxabl HaxmMuTe KHonky @ [PunbTp (J)], ©
VHOVKALMA NCHE3HeT C ancnnes.

[axe He6Gonblue mMepbl NO yxoAy 3a KOHAULMOHEPOM BO3AyXa MOryT
cnoco6cTBoBaTh 6onee adchekTUBHOW paboTe Nnpubopa ¢ TOUKM 3peHus
KayecTBa KOHAULMOHUPOBAHUA, Ballel NnaTbl 3a 371eKTPU4eCTBO U T.A.

YcTtaHOBKa npaBujibHOW TemMnepaTypbl B MOMELLEHNN

e [lpy pexume oxnaxAeHUA onTuManbHaA pasHuua Mexay TemrnepaTypoun
CHapY>u 1 BHYTPU cocTaBnAeT npumepHo 5 °C.

e Ecnu Temnepatypa B nomelleHuy noebiwaetcA no 1 °C rpagycy Ha nepuog,
aKcnnyataumm ¢ oxnaxaeHuem, To Bbl 9KOHOMUTE npumepHo 10 %
3NEeKTPOIHEPrnun.

e YpeamepHoe oxNaxaeHue BpeaHo AnA 340PO0BbA. OTO Takxke MpuBOAUT K
Ype3MEepHOMY PacxofOBaHUIO ANIEKTPOSHEPTUM.

TwaTenbHO NpoyuwanTe unbTPbI

e Ecnu membpaHa BO3ayLIHOro hunbTpa 3abuta rpasbto, To aPheKTUBHOCTb
noToKa BO34yXa N KOHANLMOHNPOBAaHNA MOXET ObITb CYLECTBEHHO CHUXXEHa.
Ecnu Bbl He ycTpaHuTe 3arpA3HEHNA, TO OHO MOXET NPUBECTU K Heronaake
npubopa. OcobeHHO BaXkHO mpouunwath hunbTp B Havane cesoHa, Korga
NCMONb3yeTCA OXNaXAeHne, 1 0OTONUTENbHOro ce3oHa. (Mpun 0co60 06MNbHOM
CKOMMEHWN MbINN 1 TPA3K NpoyuanTe punbTp 6onee TwaTensbHo.)

5. Yxopn 3a npubopom

MpepoTBpaluaiTe NPOHMKHOBEHWE Temnsia B Nepuoa
3KcnyaTaumm ¢ oxJiaXxaeHuem

e [InA npepoTBpalleHNA NPOHUMKHOBEHWA Tenna B Nepuoa dKCniayataumm ¢
OXNaXKAeHWEeM NOBECbTE Ha OKHa LUTOPbI WAW >Kasn3u ansa 6rnoKMpoBKY
CONMHEeYHOro cBeTa. Takxe He OTKpbiBanTe 6€3 He06XOAUMOCTU BXOAHbIE NN
BbIXOAHbIE ABEPU.

Mepuoanyecku npoBeTpuBanTe NoMeLleHNe

e [lockonbKy BO34yX B KOMHaTe MHOrAa 3arpA3HAeTCA, eciiv ee He
nposeTpuBaTh ANUTENbHOE BpPEMA, HEO6XOAMMO MNEepPUOANYECcKH
BEHTUNMpOBaTb NomMelleHne. Ecnu npu mcnonb3oBaHWM KOHAMUMOHEpPaA
OAHOBPEMEHHO ucnonb3yetcA obopynoBaHue, paboTalouiee Ha rase,
Heobxoaumo cobniopatb cneuvanbHble Mepbl NPeaoCcTOPOXHOCTU. Mpu
MCNONb30BaHUM BEHTUNAUMOHHOTO npucnocobneHna «LOSSNAY»,
paspaboTaHHOro Hawern UPMON, BEHTUNALUA NPOBOAMTCA Haubonee
3KOHOMMUYHO. 3a UHhopmaLmen 06 3Toi ycTaHOBKe obpallanTech K Ballemy
NOCTaBLUUKY.

06c¢cnyxxuBaHue chmnbTpa AOMKHO BCErAa BbINMOMHATLCA CNEeLManmcTom rno
Texo6cny>XXuBaHuio.

Ao npoBeaeHuA ob6cnyxxmBaHnMA npubopa OTKMIOYUTE INEKTPONUTaHME
(nonoxxeHue BbIKIJ1.).

/\ Buumatwe:

¢ [pexae 4yem HayaTb YUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy Npubopa n oTKNOUYUTE
nopavy anektponutaHuA. MoMHUTe, YTO BHYTPEHHUW BEHTUINATOP
paboTaeT Ha BbICOKOW CKOPOCTU, YTO COMPFAXXEHO C PUCKOM JIUHHOW
TpaBMbl.

* BHyTpeHHue npubopbl 06opyaoBaHbl hUnbTpammu AnNA yaaneHna nbinm
n3 3acacbiBaemoro sosgyxa. Mpouuwante GUNbTPbI C NOMOLIbIO
MeToA0B, 0603Ha4YeHHbIX HAa PUCYHKax Huxe. (CTaHAapTHbIW GunbTp
cneayet 06bI4HO NpouniuaTh pa3 B Heaento, a (hUnbTP AONITOCPO4HOIO
cpoka cny>6bl B Ha4yane Kaxaoro npnbéopa.)

e Cpok cnyx6bl ¢unbTpa 3aBUCMT OT MecTa yCTaHOBKU npubopa u
YCIOBMiA €ro aKcnnyarauuu.

MeToAabl MPOYUCTKMU

e CMaxHWTe NbiNb NErKUMM ABVMKEHVAMU UITN NPOYNCTUTE PUNBTP NbINECOCOM.
Ecnu dunbTp cunbHO 3arpA3HeH, MPOMONTE ero B 4yTb Tennow Boae ¢
pPacTBOPEHHBLIM B HEW HeWTpanbHbIM AETEPreHToOM, a 3aTem npononowmTe
ero B yncTon Boge. MNocne MbiTbA hunbTp HEOHXOAMMO NPOCYLIUTL, @ 3aTEM
YCTaHOBUTb Ha MECTO.

/\ Buumanme:

¢ He cywwute ¢punbTp noa Bo3aencTBUEM NPAMbIX CONMTHEYHbIX Ny4en Unu
Yy OrHA U T.A4. ITO MOXeT NpuBecTU K Aedopmauuu punbTpa.

¢ [MpombiBaHue hunbTpa B ropAvein Boge (cBbiwe 50 °C LienbcuaA) moxer
Tak)ke NpuBecTU K ero aecopmaumm.

& BHumaHue:

Hukoraa He nponuBaliTe Ha KOHAMLIMOHEP BOAY W He OMpPbICKMBaiiTe ero
aspo3orniem ¢ BO3roparowmmMmcA coctaBom. YucTtka Takumm MeToAaMu MOXXeT
npuBecTU K NoOJIOMKe KOHAULUOHepa, 3neKpr-|e(:Komy I.IJOKy nnu nox(apy.



6. UcnpaBneHue Henonaaok

Mpexxpe Yem Bbi3biBaTb TEX06CNy)XUBaHUE, NpoBepbTE crieayloLlee:

Henonagka
HaxmunTe kHonky [ON/OFF] nocne Bo3o6HoBNEHUA
nojayn aNeKTPOIHepruu.
BknioynTe nogayy aneKTpoaHeprum.

CocToAHne npubopa | MynbT ANCTaHLMORHONO YrpaBneHuA MpuunHa

«@>» He ropuT
MHavkartop avncnnen He
3aropaeTcA gaxe npv
HaxkaTum kHonku [ON/

Mepebon B nogaye aneKTpoaHeprum

Mofaya 3neKTPOIHEPrum OTKIIKoYeHa.
Meperopen NpefoxpaHuTesb B CUCTEME NOAaYU
3M1EKTPOIHEPrM.

He paboTaerT.
3ameHuTe nNpeaoxpaHnTenb.

OFF].
] Meperopen npepbiBaTenb Lenu 3a3eMneHus. YcTaHoBWTe npepbiBaTesb Lenu 3a3eMneHus.
Mocne npoBepkun HAaCTPONKK TemrnepaTypbl 1
TemnepaTypbl BX04a Ha XXNAKOKPUCTANIMHECKOM
HenpasunbHaa HacTpoika TemnepaTypbl avcnnee obparutech [Perynuposka TemnepaTypbl B
Bospnyx BblayBaeTca, o nomeLLeHnn] n BOCNonb3yiTech ANA perynupoBKu
Ay Ay KnakokpucTanm4eckuia w I Y AR PErynvp

KHOMKOWN pPerynmpoBKy TeMnepartypbl.
Mpounctute mnsTp
(cm. [Yxon 3a npubopom]).

HO He oxnaxgaetcs
VNN He HarpeBaeTcA
B 4OCTaTO4HOW
CTeneHw.

aucnnen nokasblBaer,
41O Npubop HaxoauTcA
B COCTOAHWM paboThbl.

PunbTp 3a6MT NbILIO U FPA3LIO.

B oTBepcTuAx BxoAa U Bbixoda Bo3ayxa
BHYTPEHHETO U Hapy>HOro Npu6opoB MMetoTcA
Kakue-nnbo NpenATCTBUA.

OTKpbITbI ABEPY M OKHA.

Ypanute npenATcTeme.

3akpoinTe oKHa U ABEPU.

MonoXAanTe HEKOTOPOE BPeMA.

(OnA 3awmTbl KOMNpeccopa BO BHYTPEHHWI npubop
BCTPOEH MexaH13M TPEXMUHYTHON 3aAepXKKN
BO306HOBNEHNA paboTbl. [03TOMYy MHORgA KOMMIpeccop

MHavkauma Ha
SKUOKOKPUCTANINHECKOM

B TeyeHve 3 MUHYT CpaﬁaTblBaeT MexXaHn3mMm

XonopaHbI BO3ayx 3a4epXKn BO306HOBNEHMA paboThbl npubopa.

Wnu Tennbin BO34yX
He BblAyBalOTCA.

[vcnnee ykasbiBaer,
4TO NpMBOP HaxoamTCA
B COCTOAHUM paboThl.

He NpucTynaeT HEMeANIeHHO K paboTe. VIHoraa oH He
npucTynaeT K paboTte B Te4eHne 3 MUHYT.)

Pa6oTa BHyTpeHHero npuéopa Bo306HOBMNACk BO
BpemA onepauuyn o6orpesa 1 pasmMopaxusaHus.

MopoxanTe HekoTopoe BpemsA
(PyHKUMA OTONNEHNA BKNIOYAETCA NOCIIe OKOHYaHNA
byHKLMM pa3mopaxkneaHua).

Mpubop paboTtaeT
HenpoaomXuTenbHoe
Bpems, a 3aTem
oCTaHaBnMBaeTCA.

Ha
XNAKOKPUCTaINTMHECKOM
aucnnee muraet
vHAVKauma
«MpoBepKa» 1 NnokasaH
XOf, NPOBEPKMU.

Ha Bxoge v BbIxoae BO3ayxa BHYTPEHHEro 1
BHELLHEero npubopa nveeTca NpenaTcTBue.

Ypanute npenATCTBME U CHOBA BKNOYMTE Nprbop.

®unbTp 3a6MT NbIBLIO U FPA3LIO.

MpouncTuTe GUnbTP 1 CHoBa BKIKOYMTE NpUBOP (CM.
[Vxon 3a npubopom]).

Mocne octaHoBa
paboTbl npubopa
CnblleH 3BYK
BbIXJTONHOW TPy6bl 1
3BYK BpalleHus
MoTOpa.

MHaukaTopbl He ropAT
3a UCKIIoYeHneM
nHavKaTopa
NOAKMIOYEHNA NUTaHNA

«@»,

Korga apyrve BHyTpeHHne npnbopbl paboTatoT Ha
pexume oxnaxkAeHusa, MallHa ocTaHaBnMBaeTCcA
nocne Toro, Kak MexaHW3Mm OCTaTO4HO onepaLmum
paboTaeT B Te4eHne 3 MUHYT Nocne ocTaHoBa
onepauuu oxnaxaeHua.

MopoxanTe 3 MUHYTbI

Mocne octaHoBa
paboTbl npubopa 3BykK
BbIX/IONHOW TPYy6bl 1
3BYK BpaLLleHnA
MOTOpa CriblLHbI
nonepemMeHHo.

He ropuT H1 oanH
VHOMKaTop 3a
VCKIIOYEHNEM
MHAnKaTopa
MNOAKSIOYEHNA NUTaHWA

«@»,

Korpa apyrue BHyTpeHHMUe npubopbl paboTatoT B
pexume oxnaxaeHus, noctynaeT Boaa. Ecnv Boga
OpeHaxka HakannmBaeTcA, TO MeXaHn3M ApeHaxa
BKJIOYAET ornepaumio no ApeHNpPOBaHUIO.

Yepes HekoTopoe BpemsA npubop octaHoBuTcA. (Ecnm
LyM npoucxoauT cBbilwe 2 — 3 pasa B 4ac, obpatutechb B
TexobcnyxunBaHue.)

Korga TepmocTar
HaxoauTCA B
nonoxeHun BbIKJ1.
nnn Bo Bpemsa paboTbl
BEHTUNATOpPA,
nonepemMeHHo
nocTynaeT Tennbli
BO3AYX.

KnpkokpucTanmyeckui
[uvcrnnen nokasblBaer,
4TO NpMOBOpP HaxoauTcA
B COCTOAHUN paboThbl.

Korga apyrve BHyTpeHHne npnbopbl paboTatoT B
peXume OTOMNMEHUA, KOHTPOMbHbIE KnanaHbl Bpems
OT BPEMEHM OTKPbIBAIOTCA U 3aKpbIBAlOTCA ANA
noaaepXkaHuA cTabunbHOCTN CUCTEMBI.

Bckope aTo npekpatutca. (Ecnu Temnepartypa B
NnomeLLEeHNN CTaHOBUTCA CIIMLLIKOM BbICOKON AnA
601bLLOro NOMELLEHNA, OCTaHOBMTE paboTy npmbopa.)

e Ecnu pa6oTa ocTaHaBnuBaeTcA M3-3a C60A B Moaaye aMeKTponuTaHuA, cpabaTtbiBaeT [NpenoTBpalleHe BO306HOBNEHNUA paboTbl Npu c60e NEeKTPONUTaHUA],
npenoTBpalLaioLLlee BKIIOYEHNA Npubopa Aaxke Nocne BOCCTAHOBNEHUA MOAAYM MUTaHMA.

Ecnv Henonanku B pa6oTe npvbopa npofonkatoTcA nocne Toro Kak Bbl MPOBEPUSIN BbileyKa3aHHble napaMeTpbl, OTKIYUTE nojady 3MeKTPO3Heprum CBAXUTECH C
BalMM MOCTABLUVKOM, UMEA HAroToBe MH(OPMAaLMIO OTHOCUTESIbHO Ha3BaHWA U34eNuA, XxapakTepa Hernonaaku u T.4. Ecnu muraeT uHamkartop «[MpoBepkal» 1 kog

npoBepKu (4-UmcpoBoI), COOBLIMTE MOCTABLUMKY, YTO YKa3blBaeT AVCMNen (Koa NpoBepkn). Hnkoraa He nbitanTecb NPOM3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOATENBHO.

YKasaHHble HW)Xe CUMNTOMbI He ABNAIOTCA Henonagkamu KOHAULUMUOHEpa:

* VHorga BO34yX, BblAyBaeMblil U3 KOHAULMOHEpa, MOXeT UMEeTb HEeMPUATHBIA 3anax. ATo O6BbACHAETCA CUrapeTHbIM AbIMOM, KOTOpbIA MPUCYTCTBYET B KOMHATe,
3anaxoM KOCMeTWKM, CTEH, Me6enu 1 T.4., KOTOpble MOMIOLWAOTCA B KOHAULMOHEPE.

* [locne BKMOYEHWA UM OCTaHOBA KOHAMLIMOHEPa MOXET 6bITb CrbILLEH MONEPEMEHHO LUMNALWMA 3BYK. JTtoT 3BYK ABMIAETCA 3BYKOM XnagareHTa, KOTOprﬁ nepemeulaeTcA
BHYTPU KOHAMUMOHEpa. 3TO HOpMasibHOE ABMEHNE.

* VHoraa KOHAULMOHep U3AaeT Pe3kuil 3ByK UMK LWeNKaeT B Havasne unv B KOHLe onepaumm oxnaxaeHnA/oTonneH ua. 3To 3ByK TPEHWA nepeaHei naHenm u apyrux
YacTeil, KOTOpbIN BbI3BaH PACLUMPEHVEM W CYyXXEHWEM [eTaneii B CBA3W C Nepenagamu TeMnepaTypbl. OTO HOpManbHoe ABNEHNE.




RU

7. YcTtaHoBKa npu6opa, ero nepemeLleHue u nposepkKa

MecTo ycTaHOBKM
MpOKOHCYNbTUPYNTECH C BaLUMM MOCTaBLUMKOM OTHOCUTENIbHO NoapobHoCTEN
YCTaHOBKM U nepeHoca o60opynoBaHuA.

& BHumaHue:

HI/IKOFAa He ycTaHaBnuBav“rre KOHOUUMOHep TaM, rae UMeeTCA PUCK YTe4KU
BOCMJlameHALwerocs ra3a.

Mpu yTeuke M akKymynauum raza BOKpyr npmbéopa MoXkeT BO3HUKHYTb NnoXxap.

Hukoraa He ycTaHaBﬂMBaﬁTe KOHAULUMOHEP B YKa3aHHbIX HU)XKe MecTax:

Tam, rae MHOro MalnHHOro Macna

B MecTax, pacnonoXeHHbIX 65IM3K0 K OKeaHy 1 NnAXy, Ae MHOro COnu.
B MECTax C BbICOKOMN BIAXHOCTbIO

B MecTax, pacnonoXeHHbIX 65IM3KO OT rOPAYNX UCTOYHNKOB

B MecCTax Hann4nmA CepHUCTOro rasa

B MecTax, rAe pacrofioXeHO BbICOKOYACTOTHOe o6opyaoBaHue
(BbICOKOYACTOYHOE CBApO4HOE 060pynoBaHue U T.4.)

B MeCTax, rae 4acTto UCNOoNb3YyTCA KNCNOTHbIE PacTBOpPbI
B MecCTax, rae 4acTo UCMOoNb3YTCA creunarnbHble pacnbinntenm

yCTaHaBnvBanTe BHYTPEHHWI NpMbOop CTPOro ropu3oHTanbHO. B npoTBHOM
cnyyae MoXeT NPOU30NTH yTeyka BoAbl.
MpeanpuHumaniTe 4OCTATOYHbIE MEpbl MO COKPALLEHWIO LyMa MPU YCTaHOBKeE

KOHAUWUMNOHEPOB B 6onbHMLUAX UNM B MOMELEHUAX, CBA3aAHHbIX C
TeJ'IeKOMMyHIIIKaLWIeﬁ.

Ecnun KoHAWUMHEp Ucnonb3yeTcA B MOGOM M3 BbllLeyKasaHHbIX MECTOMOMOXEHW,
BO3MOXHbI HYaCTble HEMonaaKu B (oyHKLUMOHMpOBaHuM npubopa. PekomeHayeTca
nsberartb yCTaHOBKU Npubopa B BbllleyKa3aHHbIX MecTax.

3a AononHMTeNbHON MHdopmaumen obpatlaiTech K NOCTABLUMKY.

PekomeHpaLMM no aneKTponpoBoake

& BHumaHue:

AnekTponpoBoAKa AOJKHA BbIMNOMHATLCA KBannMuuMpoBaHHbIM
cneynanucTom 3NeKTPMKOM B COOTBETCTBUM C [TexHU4YecKumu
cTaHAapTamu yCTaHOBKM 351eKTpoo6opyaoBaHuaA], [npaBuna BHyTpeHHeR
npoBoAKM], a TaK)Ke UHCTPYKLIMAMU, NPUBEAEHHbIMU B PyKOBOACTBE MO
ycTaHOBKe W MNpM UCNoNb30BaHMU cheunanbHbIX JUHUA
anekTponpoBoaku. Ucnonb3oBaHue Apyrux npubopoB Ha 3TOW JIMHUKN
nopavyuM 93NEeKTPONMUTAHUA MOXET MpPUBECU K neperopaHuio
npepbiBaTenen u npegoxpaHuTenen.

8. TexHu4yeckue ycnosusa

e Hwukorga He noacoeAMHANTe NPOBOA 3a3eMNIeHMA K NpoBoAam
3a3eM/IeHUA ra3oBoi TpyObl, TPY6Gbl ANA BOAbl, pa3pAAHUKA UNU
TenegoHHoN nuHMU. 3a noapo6HoW uHchopmaLumein obpallaikTecb K
NoCTaBLUUKY.

L an HEKOTOpPbIX TUNax yCTaHOBKU B obA3aTrenbHOM nopAaake AOJHKeH
ycTaHaBNuBaTbCA NpepbiBaTeNb Lenu 3a3emsiieHnA. 3a noapo6Hoi
uHdopmaument obpaliaiTecb K NOCTaBLUUKY.

MepeHoc npubopa

e [lpy CHATUM WM MOBTOPHON YCTAaHOBKE KOHAMUMOHEpa B CBA3W C
pacwupeHnem NOMeleHnA, NepennaHMpoBKON WNM Nepees3fom,
NPOKOHCYIbTUPYATECH C BaLUMM MOCTABLUMKOM 3apaHee, Y4To6bl OLEHUTb
CTOMMOCTb PaboTbl NMPOGECCUOHANBHOIO UHXeHepa, YCnyru KOToporo
TpebytoTcA Npu nepeHoce npubopa.

& BHumaHue:

Mpu nepeHoce W NOBTOPHOW YCTaHOBKE KOHAMULMOHEpa
npOKOHCyanMpyﬁTECb C BallMm NocTaBLUUKOM. Henpasunbﬂaﬂ yCTaHOBKa
MOXXEeT NPUBECTU K INTIEKTPUHECKOMY LUOKY, NOXKapy U T.A4.

Heobxoaumo Tak)xe obpauiaTb BHUMaHue Ha hakTop wyma

e T[lpu yctaHoBKe npubopa BbIbepUTE Takoe MeCTo, KOTopoe abContoTHO
CNOCco6HO BblAEPKUBATL BEC KOHAVLIMOHEPA, 1 TaM, A€ BO3MOXHO COKpPaTUTb
WwyMm 1 Bubpaumto.

e BbibepuTe Takoe MecCTO, r4e WYyM XOfIO4HOro MU Tennoro Bo3ayxa,
BbIXOAALLEro M3 BHELIHero npubopa KoHAMLMOHepa, He ByaeT 6ecrnokouTb
cocenen.

e Ecnvnepen BbIXOAOM BO3/yxa BHeLLHero npubopa KoHAWLMOHepa HaxoAMTCA
KaKoWi-TO NOCTOPOHHUIA MPEAMET, 3TO YXyALIaeT ero paboTy 1 MOXeT NpUBecTn
K NOBbILLEHHOMY YPOBHIO LUyMa. M136erainTe cTaBUTb Kakue-nmbo NoCTOPOHHWE
npeameTbl BONMU3N OT BbIXOAA BO3AyXa.

e ECnv KOHAMLMOHEP NMPOU3BOANT HEOOBbIYHbIN LUYM, MPOKOHCYNIbTUPYATECH C
BaLLMM NOCTaBLUMKOM.

Texo6cnyxuBaHue U UHCNEKUMA
e Ecnu koHAauumoHep Ucnonb3yeTcA Ha NPOTAXEHNN HECKONbKUX CE30HOB, €ro
BHYTPEHHME 4acTN MOTYT 3anaykaTbCA, YTO NPUBEAET K YXYALWEHUIO paboThbl.

B 3aBMCMMOCTW OT YCNOBWIA UCMOMNb30BaHNA NpUOOP MOXET reHepupoBaTtb
HENPUATHBLIA 3anax U ApPeHa>KHoe YCTPOWCTBO MOXET HayaTb Mnoxo
hyHKLMOHMPOBATb B CBA3 C HAKOMMEHUeM Mbiu, FpA3K 1 T.4.

Cepua PEFY-P-VMS1(L)-E

Napavetp Mogenb [P15VMS1(L)-E [P20VMS1(L)-E [P25VMS1(L)-E [P32VMS1(L)-E [P40VMS1(L)-E [P50VMS1(L)-E[P63VMS1(L)-E
VICTOYHVK NuTaHuA ~220-240V 50/60Hz
Oxnaxpatowas MowHoctb*1 / OTonuTenbHaa MowHocTs* 1t kKW 1,71,9 2,2/2,5 2,8/3,2 3,6/4,0 4,5/5,0 5,6/6,3 7,1/8,0
BbicoTa mm 200 200 200 200 200 200 200
[abapuTbl LLnpuHa mm 700 700 700 700 900 900 1.100
my6uHa mm 700 700 700 700 700 700 700
Macca HeTTo kg 19 (18) 19 (18) 19 (18) 20 (19) 24 (23) 24 (23) 28 (27)
BewﬂmCmpooTb 110TOKa B03y¥a (Huskas-CpeHas-Boicokud) m®/min 5-6-7 5,5-6,5-8 5,5-7-9 6-8-10 8-9,5-11 9,5-11-13 12-14-16,5
BHelwHee cTaTnyeckoe aasneHne*3 Pa 5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50 5/15/35/50
YpoBeb Lwyma (Huskas-CpeaHan-Beicokuin)*3 *4  dB(A) 22-24-28 23-25-29 23-26-30 23-27-32 28-30-33 30-32-35 30-33-36
DunbT CTtaHpapTHbI uUnbTp

Mpvmeyanne: *

*1 Oxnaxaarowan/OTonuTesibHaA MOLHOCTb YKa3biBaeT MakcuMarnbHOe 3Ha4YeHue npum aKcnyaTauuy npubopa B criedytolwmx yCroBusaxX:
OxnaxpeHune: BHyTpu: 27 cyxont TepmomeTp/ 19 BNaXKHbIN TepMOMETP
BHyTpu: 20 cyxoi TepmMomMeTp

Paboyana TemnepaTypa BHyTpeHHero npubopa.
Pexxum oxnaxxaeHnA:15 BnaXkHbin TEpMOMETP — 24 BNaXXHbIM TEPMOMETP
Pe>xxum oborpea:15 cyxon TepMomeTp — 27 CyXxon TEPMOMETP

OTonseHue:

*2 PucyHok B () o3HavaeT VMS1L.
*3 BHellHee cTaTu4eckoe AaBneHune yctaHosneHo Ha 15 lNMa narotosutenem.
*4 [laHHble ypOBHA Wyma npu paboTe bbiny NonyyeHsbl B 6€33X0BOM Kamepe.

CHapyxw: 35 cyxont TepmomMeTp
CHapy»u: 7 cyxoil TepMoMeTp/6 BNaxkHbIn TEPMOMETP







This product is designed and intended for use in the residential, commer-
cial and light-industrial environment.

The product at handis ¢ Low Voltage Directive 2006/95/EC
based on the following ¢ Electromagnetic Compatibility Directive
EU regulations: 2004/108/EC

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

2 MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

KB79H131HO03





